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ՀԱՍՄԻԿ ԿԻՐԱԿՈՍՅԱՆ

ՄՄ

ՄԱՇՏՈՑՅԱՆ ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆԻ ՀԱՅԱՏԱՌ ՊԱՐՍԿԵՐԵՆ 
ԵՐԿՈՒ ՁԵՌԱԳԻՐ ԱՎԵՏԱՐԱՆՆԵՐԻ ՀԻՇԱՏԱԿԱՐԱՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ

(ՄՄ 3044, ՄՄ 8492)

Մես րո պա տառ այ լա լե զու գրա կա նութ յու նը՝ հու նա րեն, ա սո րե րեն, 

քրդե րեն, մոն ղո լե րեն, թուր քե րեն, ղփչա ղե րեն, լե հե րեն, վրա ցե րեն եւ  

այլն, հիմ նա կան եւ հա րա կից աղբ յուր է հա յոց պատ մութ յան, էթ նիկ, 

կրո նա կան ու լեզ վա կան բազ մա թիվ խնդիր նե րի լու սա բան ման ա ռու մով: 

Այս գրա կա նութ յան տրա մադ րած նյու թը կար եւոր վում է հա յե րի բնիկ եւ 

ն րանց կող մից բնա կեց ված տա րածք նե րի ու ազ գա յին-կրո նա կան մի ջա-

վայ րե րի պատ մութ յան ու սում նա սի րութ յան հա մար: Հա յա տառ պարս կե-

րեն գրա վոր ժա ռան գութ յունն այս գրա կա նութ յան ու հա յոց մշա կույ թի 

պատ մութ յան ան քակ տե լի մասն է, ո րի կրո նա կան, գրա կան եւ պատ մա-

կան բնույ թի վկա յութ յուն ներն ար ժե քա վոր տե ղե կութ յուն ներ են տա լիս 

վե րոնշ յալ խնդիր նե րի, նաեւ՝ պարս կե րե նի ու հայ-ի րա նա կան հա րա բե-

րութ յուն նե րի զար գաց ման պատ մութ յան հե տա զո տութ յան հա մար:

Հա յա տառ պարս կե րեն ժա ռան գութ յու նը ընդգր կուն ու սում նա սի-

րութ յան ա ռար կա չի ե ղել, տար բեր շեշ տադ րում նե րով դիտարկվել են 

նրա միայն մի քա նի նմուշ ներ1: Այս գրա կա նութ յան մեջ ա ռան ձին տեղ 

ու նեն կրո նա կան բնույ թի նմուշ նե րը, ո րոն ցից ա ռա ջի նը Մաշ տոց յան 

1 Մեզ հասանելի գիտական գրականությունը հայատառ պարսկերեն գրականության 
վերաբերյալ տե՛ս Բ. Լ. Չուգասզյան, Հայ-իրանական գրական առնչու թյուններ, 
Երեւան, 1963, էջ 35-37. Բ. Լ. Չուգասզ յան, Պարսկերենում արաբերենից 
փոխառյալ բառերի հայատառ միջնադարյան մի բառարան», ՊԲՀ, թ. 3, Երեւան, 
1970, էջ 149-184. Հ. Փա փա զյ ան, Մեսրոպատառ այլալեզու գրականության մասին, 
ԲՄ, թ. 7, Երեւան 1964, էջ 209-224. Հ. Մ. Ամալ յան, Միջնադարյան Հայաստանի 
բառարանագրական հուշարձաններ, Երեւան, 1966, էջ 101-106. Հ. Մ. Ամալ յան, 
Արաբերեն-պարսկերեն-հայերեն բառարան, ԲՄ, թ. 9, Երեւան, 1969, էջ 391-399. 
Կ. Ռուշանյան, Պարսկերեն-հայերեն միջնադարյան բառարանագրութ յա ն մի քանի 
փոքրածավալ հուշարձաններ, ԼՀԳ, Երեւան, 1985, թ. 6, էջ 40-46. Հ. Միրզոյան, Հայ 
բառարանագրության չգնահատված հուշարձան, ԲԵՀ,1 (103), Երեւան, 2 001, էջ 129-
142. A. Pisowicz, Origins of the New and Middle Persian Phonological Systems, Nakł. 
Uniwersytetu Jagiellońskiego, 1985, pp. 76-79:
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Մա տե նա դա րա նի Հմր 7117 ձե ռագ րում պահ պան ված ա ղոթքն է (ԺԵ. դ.), 

ո րի սկզբնա գի րը, ըստ Հր. Ա ճառ յա նի, պատ կա նում է Ժ.-ԺԱ. դդ.2, ին-

չը թույլ է տա լիս այն դի տար կել որ պես հա յա տառ պարս կե րեն հնա-

գույն վկա յութ յուն:

Ձե ռա գիր մատ յան նե րում հան դի պող եւ տար բեր ժա մա նա կաշր ջան-

նե րում գրված հա յա տառ ա ղոթք նե րի ու մեկ նութ յուն նե րի կող քին Մա-

տե նա դա րա նում պահ վում են Ա վե տա րա նի պարս կե րեն թարգ մա նութ յան 

եր կու ամ բող ջա կան ձե ռա գիր մատ յան՝ Հմր 3044 եւ Հմր 8492: Այս բնագ-

րե րի հի շա տա կա րան նե րը տե ղե կութ յուն ներ են տա լիս դրանց գրչութ յան 

ժա մա նա կի, վայ րի, գրի չի մա սին: Դ րանք նաեւ նե րա ռում են կար եւոր 

մա տե նագ րա կան-ձե ռագ րա գի տա կան տե ղե կութ յուն ներ սկզբնօ րի նա-

կի, աղբ յու րա գի տա կան տվյալ ներ գրման ժա մա նա կաշր ջա նի պատ մա-

կան, քա ղա քա կան, ազ գա յին-կրո նա կան ի րա վի ճակ նե րի մա սին: Կա րե լի 

է ա սել, որ սույն բնագ րե րի հի շա տա կա րան նե րը տե ղե կագ րեր են դրանց 

գրչութ յան ժա մա նա կաշր ջա նի ու սում նա սիր ման հա մար:

Ձե ռա գիր մատ յան նե րի նկա րագ րութ յուն նե րը.
ՄՄ Հմր 3044, 144 թերթ, թուղթ, մե ծութ յու նը՝ 21,3x17, միաս յուն, 

նոտր գիր, յու րա քանչ յուր է ջին 34 տող, կազմ՝ կա շե պատ տախ տակ3:

Կա ռուց ված քը. նա խա բան՝ 1ա-10բ, ո րի ա վար տին հի շա տա կա րան 

ա ռա ջին նա խա գա ղա փա րի (պարս կե րեն)՝ 9բ-10ա, երկ րորդ նա խա գա ղա-

փա րի (պարս կե րեն)՝ 10աբ, ըն դօ րի նա կո ղի (հա յե րեն)՝ 10բ, Ա վե տա րան-

նե րը սո վո րա կան կար գով` Մատ թէո սի, Մար կո սի, Ղու կա սի, Յով հան նէ-

սի 11բ-141ա, հի շա տա կա րան ներ ըն դօ րի նա կո ղի (պարս կե րեն, հա յե րեն)՝ 

141ա, գլխա ցանկ՝ 141բ-143բ:

Ձե ռագ րի վի ճա կը բա վա րար է, բա ցի ցան կից, ո րի է ջե րը վնաս ված 

են, սա կայն՝ ըն թեռ նե լի: Ա ռա ջա բանն ամ բող ջա կան է:

ՄՄ Հմր 8492, 239 թերթ, թուղթ, մե ծութ յու նը՝ 16x10,4, միաս յուն, 

նոտր գիր, յու րա քան չյուր է ջին 24-25 տող, կազմ՝ կա շե պատ դրոշ մա-

զարդ տախ տակ4:

Կա ռուց ված քը. նա խա բան՝ 7ա-13բ՝ թափ ված, Ա վե տա րան ներն են 

սո վո րա կան կար գով` Մատ թէո սի, Մար կո սի, Ղու կա սի, Յով հան նէ սի՝ 

17ա-236ա, հի շա տա կա րան գրչի՝ 236բ - 237ա, գլխա ցանկ՝ 237բ - 239բ:

2 Տե՛ս Հր. Աճառյան, Աղվանից գիրը, Տեղեկագիր, ՍՍՌՄ ԳԱ Հայկական ֆիլիալ, 1941, 
թ.  3 -4, էջ 5:

3 ՑՀՁՄ, հտ. Ա., Երեւան, 1965, սյուն 927։
4 ՑՀՁՄ, հտ. Բ., Երեւան, 1970, սյուն 756։
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Ձե ռագ րի վի ճա կը բա վա րար է, սա կայն նա խա բա նի վեր ջին եւ Մատ-

թէո սի Ա վե տա րա նի սկզբի հատ ված նե րը թափ ված են:

Եր կու ձե ռագ րե րում էլ Ա վե տա րան ներն ու նեն սկիզբն ազ դա րա րող 

կարճ բա ցատ րութ յուն ներ.

Օգ նեա Սուրբ Հո գի Աստ ված իմ. Ին ճիլ փաք յե սոյ ալ Մա սե ազ Մա թի ֆասլ 
ա վալ (ՄՄ 3044, 11ա, ՄՄ 8492՝ թափ ված) « Մատ թէո սի Հի սուս Ք րիս տո-

սի սուրբ Ա վե տա րա նը. գլուխ ա ռա ջին»,

ին ճիլ փաք Ե սոյ Մա սեհ Մար ղուս ֆասլ Ա վալ Շը րո ւի ա վալ ին ճիլ շա րիֆ 
Ե սոյ ալ Մա սե փը սար խու դայ (ՄՄ 3044, 54ա, ՄՄ 8492, 80ա) « Մար կո սի 

Հի սուս Ք րիս տո սի սուրբ Ա վե տա րա նը. ա ռա ջին գլուխ. Աստ ծո որ դի Հի-

սուս Ք րիս տո սի սուրբ Ա վե տա րա նի սկիզ բը»,

Ին ճիլ փաք Ե սոյ ալ Մա սե Լու ղաս. ֆասլ ա վալ (ՄՄ 3044, 80բ, ՄՄ 

8492, 121ա) « Ղու կա սի Հի սուս Ք րիս տո սի սուրբ Ա վե տա րա նը. գլուխ 

ա ռա ջին»,

Ին ճիլ փաք Ե սոյ ալ Մա սե Ուհն նայ. ֆասլ ա վալ (ՄՄ 3044, 80բ, ՄՄ 

8492, 114ա) « Յով հան նէ սի Հի սուս Ք րիս տո սի սուրբ Ա վե տա րա նը. գլուխ 

ա ռա ջին»:

Հի շա տա կա րան ներ5

ՄՄ Հմր 3044 ձե ռագ րի հի շա տա կա րան նե րը.
ՄՄ 3044 հա յա տառ պարս կե րեն ձե ռա գիր մատ յանն ու նի ամ բող ջա-

կան նա խա բան, ո րի վեր ջում գրված են եր կու պարս կե րեն եւ մեկ հա յե-

րեն հիշ ատա կա րան ներ: Այս հի շա տա կա րան նե րը վե րա բե րում են միայն 

նա խա բա նին եւ ձե ռագ րի հե տա գա շա րադ րան քը՝ Ա վե տա րա նի թարգ-

մա նութ յու նը, ու նի ա ռան ձին հի շա տա կա րան ներ:

Բ նագ րի էջ 9բ-10ա-ում ա ռա ջին նա խա գա ղա փա րի հի շա տա կա րանն 

է, ո րից պարզ է դառ նում, որ այս նա խա բա նը, ո րը սուրբգ րա յին պատ-

մութ յուն նե րի, Ա վե տա րան նե րի բո վան դա կութ յուն նե րի հա մա գու մա րում 

է6, գրվել է Յահ յա ( Հով հան նես) Իբն Էյ վազ Թաբ րի զիի կող մից: Ցա վոք, 

հի շա տա կա րա նում չկա տե ղե կութ յուն գրման տա րեթ վի մա սին, ուս-

տի եւ տե ղե կութ յուն չու նենք Յահ յա Թաբ րի զիի բնագ րի ճա կա տագ րի 

5 Ներկայացնում ենք ամբողջությամբ եւ թարգմանությամբ՝ փորձելով չշեղվել 
բնագրերից, որի պատճառով թարգմանության մեջ կան շարահյուսական եւ 
ոճական անհարթություններ:

6 Այս բնագիրը, որը  որպես նախա բա ն է օգ տա գործվել սույն ձեռագիր մատյաններում, 
բովանդակությամբ մեկնություն է հիշեցնում, եւ դեռեւս հեղինակի բացահայտման 
խնդիր ունի: Հնարավոր է, որ Յահյա Իբն Էյվազն ուղղակի թարգմանել է Ծննդոց 
գրքի մեկնություններից մեկը:
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մա սին, սա կայն պարզ է, որ այս ձե ռա գի րը հե տա գա յում օգ տա գործ վել 

է Հա կոբ վար դա պե տի ( Հա քիմ Յա ղուբ, տե՛ս ՄՄ 8492) կող մից` որ պես 

նա խա բան Ա վե տա րան նե րի թարգ մա նութ յուն նե րի հա մար. «Գ լուխ7 - 

Ա վե տա րա նը պարս կե րեն գրե լու պատ ճառն այն էր, որ մեղ սա գործ, 

նվաստ, խո նար հա գույն ծա ռաս՝ Յահ յա Իբն Էյ վազ Թաբ րի զիս, տե սա, որ 

աշ խար հի ար դար [բռց. հա մայ խալղ բար դատ սթա դա դու նիայ «դա տը 

պա հան ջող»] մար դիկ8 պարս կե րեն են գոր ծա ծում [բռց. ին շան րայ դար 

քար պուտ «նրանց պարս կե րենն է գոր ծած վում»], ի րենց պատ րանք նե րի 

[բռց. ա լամ(-ե) սութ ֆա նի «պատ րանք նե րի աշ խար հի»]9 հա մար ի րենց որ-

դի նե րին ուս ման են տա լիս ան հետ եւո ղա կան՝ սուտ ու խա վար, ա նար դա-

րութ յուն (քա րո զող) գրքե րով10*, եւ (նրանց որ դի ներն էլ) մե ծամ տա նում 

են: Ա վե տա րա նի (մի ջո ցով), ո րը դե պի կյանք է տա նում, նրանք հնա-

րա վո րութ յուն ու նե ցան հաս կա նա լու հաս տատ ված մե ծա գույն մեղ քը, 

որն ա սել է, որ յու րա քանչ յու րը (պետք է) մարդ կանց նե ղութ յուն պատ-

ճա ռե լով սո վո րեց նե լու գոր ծով զբաղ վի: Իսկ Ե ղիա մար գա րեն ա սել է. 

«Ով կրթի, հե տա գա յում նրանց կող մից ու րիշ նե րին կրթե լու մա սին կլսի 

[բռց. բար քէ սան(-ի) քի դար քը թապ հայ մի զա ղաթ խալղ մաշ ղուլ գար դա-
նատ ազ թա լիմ ին շան բըշ նօ վանտ «Եվ ե թե մեկ ան գամ նրանք, ով քեր որ 

գրքե րով մարդ կանց նե ղութ յուն պատ ճա ռե լով զբաղ վեն, նրանց սո վո-

րեց նե լու մա սին կլսեն]»: Ք րիս տոն յա ողջ հա մայն քը սուրբ Ա վե տա րանն 

ու նի, որ իր լեզ վով իր հա մար ըն թերց վում է, սա կայն նրանց Աստ ծո 

խոս քը պարս կե րե նով (տա լու) պատ ճառն այն է, որ (պարս կե րե նը) ա վե լի 

սա հուն գի տեն ի րենց իս կա կան լեզ վից, ո րը նրանք ա ռաջ նե րում լսում 

էին, սա կայն չգի տեին այդ չափ հարթ: Իմ մեջ ուժ գտա այն նեղ օ րե րին, 

(այն ժա մա նակ երբ) տե սո ղութ յու նից [բռց. աչ քի լույ սի ու ժից] զրկվե լու 

հետ մեկ տեղ հա տուկ անկ յալ դա դար էր ի հայտ ե կել: Մի ա ռանձ նա-

հա տուկ ա ռատ լույս, որ մարմ նի ճրագն է, ինչ պես ցե րեկ վա միտ քը, որ 

տար բեր վում է մութ գի շեր վա նից, (ո րը) էութ յունն աչ քե րիցս փա կել էր 

[բռց. սեւաց րել էր], ինչ պես գե ղե ցիկ մա զե րիդ կիջ նի սեւ գի շե րը, ինչ-

պես գար նա նը կյան քիդ ա շու նը դա ժա նո րեն ծե րութ յան ձյու նը գե ղե ցիկ 

գլխիդ կի ջեց նի. սեւ գի շե րը պայ ծառ [բռց. սպի տակ] օ րով փո խա րի նեց, 

7 Գրի չը  ն ախաբանում ֆասլ «գլուխ, բաժին» բա ռն օգտագործել է նոր ենթաբաժին 
սկսելիս:

8 Կարծում ենք՝ նկատի ունի քրիստոնյաներին:
9 Հմմտ.՝ ն ու յն  ձ եռ ագ րի էջ 27 բ՝ սութվ/ֆանի ազամաթ - «հարստության պատրանք-

ներ» (Մատթ. ԺԳ. 22): 
10 * Ծնթ. նշված նախադասություններում բառիմաստների տարորոշման կասկած ու 

անընթեռնելի միավորներ կան:
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կյան քի ճրա գը մեր հա վեր ժութ յան դռնա կի վրա ա սե ղի ծա կող հար վա-

ծի նման վեց*: Այդ ժա մա նակ մե ծամ տութ յան ծո վում ան գե տա բար ու-

րա խա նում էի մինչեւ Աստ վա ծա յին ո ղոր մա ծութ յու նը վատ վեր ջա բա նի 

հոր դո րը տվեց*: Հույ սը միայն բա րի Ա րա րիչն է, որ բո լոր մարդ կանց 

մեղ քե րը նե րում է* եւ բո լոր սրբե րի ու մար գա րե նե րի բա րօ րութ յու նից 

այս նվաս տիս էլ բա ժին կհա նի: Ա մէն»:

ՄՄ 3044 էջ 10բ–ում այս հի շա տա կա րա նին հա ջոր դում է երկ րորդ 

նա խա գա ղա փա րի (ՄՄ 8492) գրիչ Հա կոբ վար դա պե տի հի շա տա կա րա-

նը, որն ար տագ րել է այս նա խա բա նը Յահ յա Իբն Էյ վազ Թաբ րի զիից եւ  

ինչ պես ինքն է նշում, չու նե նա լով որ եւէ վատ մտադ րութ յուն, անհ րա-

ժեշտ է հա մա րել այն օգ տա գոր ծել Ա վե տա րան նե րի թարգ մա նութ յուն նե-

րի հա մար որ պես նա խա բան:

Հի շա տա կա րան երկ րորդ նա խա գա ղա փա րի. «Եվ երբ տե սա, որ մեկ 

Ա վե տա րա նից Ք րիս տո սի գոր ծե րի մա սին գի տե լիք ներ ստա նա լը դժվար 

է, այդ նպա տա կով այն ինչ չորս Ա վե տա րան նե րում կար՝ սկզբից մինչեւ 

վերջ, այ սինքն՝ ամ բող ջութ յամբ գրե ցի* եւ յու րա քանչ յուր խոսք գրե լիս, 

որ Ա վե տա րա նից ընտ րե ցի, նշան դրե ցի11: Երբ նվաստ ծա ռաս Յա ղուբ 

Իբն Ի սա ղու լիս տե սա Յահ յա Իբն Էյ վա զի թարգ մա նած Ա վե տա րա նը, 

այն իմ վրա մեծ ազ դե ցութ յուն գոր ծեց: Մեղ սա գործ ծա ռա յիս հա մար 

անհ րա ժեշ տութ յուն դար ձավ, որ այս ծա ռան էլ թարգ մա նի սուրբ Ա վե-

տա րա նը Մատ թեո սի սկզբից՝ Դավ թի որ դու՝ Հի սուս Ք րիս տո սի Ծնն դա-

բա նու թյու նից եւ գ լուխ առ գլուխ, բո լոր չորս Ա վե տա րան նե րը: Այս պես 

կա ռու ցե ցի ոչ այն մտքով, որ Յահ յան լավ չի ա րել, որ չորս Ա վե տա րան-

ներն էլ միմ յանց է խառ նել եւ դա լավ չի, այլ այն մտքով, որ ա մեն մեկն 

իր տե ղը լի նի եւ  երբ կար դում են ա վե լի հեշտ լի նի եւ  այդ պատ ճա ռով 

ա րե ցի (թարգ մա նե ցի), եւ՝ ոչ նա խան ձութ յան:

Սուրբ Եր րոր դութ յան (ա նու նով)՝ Հայր, Որ դի եւ Սուրբ Հո գի: Ա ղերս-

նե րով Ա նեղծ Կույս Մա րիա մին, ո րը մշտա պես խնդրում է իր թան կա գին 

Որ դուն հա վա տա ցող նե րի հա մար:

Ար եւել քից արեւ մուտք թո՛ղ երկր պագ վի Աստ ծո ա նու նը: Ա մէն»:

Նույն է ջում զե տեղ ված է եւս մեկ հի շա տա կա րան՝ հա յե րեն, 

ո րը թո ղել է ՄՄ 3044-ի գրիչ-ըն դօ րի նա կող Տեր- Մի քա յել Աս տա-

պատ ցին՝

Վեր ջին գրող սբ. Ա վե տա րա նիս տեր Մի քա յիլ աս տա պատ ցի որ եմ Գան-
ճայ բնա կեալ, տե սի ջան լու սայ հո գի Օ վա նի սին եւ Յա կո բին, որ նո րանք եւս 

11 Ձեռագրում դրված է համապատասխան եզրափակող նշանը:
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էին գրեալ եւ ես ի նո ցուն օ րի նա կի գրես ցի: Հո՛ գի Սուրբ, օգ նեա՛յ բազ մայ մեղ 
գրչիս, ՌՄԻԸ. (1779) յնվրի ԻԷ. (27):

Այս հի շա տա կա րա նը փաս տում է, որ Տեր Մի քա յե լը 1779/80 թ. 

Գան ձա կում ար տագ րել է Հով հան նե սի եւ Հա կո բի (ՄՄ 8492) ձե ռագ-

րե րի նա խա բա նը, ո րոնք հա մա բեր ված են ե ղել Վար դա պետ Հա կո բի 

ձե ռա գիր մատ յա նում եւ վեր ջինս էլ սկզբնա գիր է ծա ռա յել Տեր Մի քա-

յե լի հա մար:

ՄՄ 3044 ձե ռա գիրն ու նի եւս  եր կու հի շա տա կա րան, ո րոնք զե տեղ-

ված են մատ յա նի վեր ջում, էջ 141ա –ում՝ պարս կե րեն եւ հա յե րեն, վե րա-

բե րում են Ա վե տա րա նի թարգ մա նութ յա նը: Պարս կե րեն հի շա տա կա րա նը 

կա ռուց ված քա յին ա ռու մով, ինչ պես կտես նենք հե տա գա յում, նույ նա կան 

է ՄՄ 8492-ի հի շա տա կա րա նին եւ փոխ ված են միայն գրչի ա նունն ու 

գրչութ յան թի վը. «Ե րախ տա գի տութ յուն քեզ, ո՛վ Սուրբ Հո գի: Ա վարտ-

վեց բո լոր չորս Ա վե տա րա նիչ նե րի [բռց. գրիչ նե րի] սուրբ Ա վե տա րան նե-

րը պարս կե րե նով. ա ռա ջի նը՝ Մատ թէո սի, երկ րո րդը՝ Մար կո սի, եր րոր դը՝ 

Ղու կա սի, չոր րոր դը՝ Յով հան նէ սի: Ի մա ցեք, ով սի րե լի եղ բայր նե՛ր, որ 

սուրբ Ա վե տա րա նը պարս կե րե նով գրե լու պատ ճառն այն էր, որ մու սուլ-

ման ուս յալ նե րից շա տե րը շատ հար ցե րի շուրջ վի ճա բա նում էին քրիս-

տոն յա հա մայն քի հետ, որ՝ այս պես չէ եւ  այն պես է: Այս նա խա բա նին 

(ա վե լաց նե լու) անհ րա ժեշ տութ յու նը հա սավ (ինձ)՝ մեղ սա գործ, ազ նիվ, 

իս կա կան խա չա պաշտ նե րին նվիր յա լիս՝ Մի քա յել ա նու նով [՞], Մար գա-

րի որ դի, Նախ շե Ջ հան քա ղա քից12, Եզ դը վար գյու ղա քա ղա քից, որ այժմ 

ապ րում եմ Գան ջա յում: Ք րիս տո նե կան թվա կա նութ յան 1780 թ., մյու-

սը թվա կա նը՝ 1228: Մու հար րամ ա միս»:

Նույն է ջի վեր ջում հա յե րեն հի շա տա կա րանն է՝

որ ի ՌՄԻԸ (1779) ես տէր Մի քա յելս գրե ցի օ րի նա կի լու սայ հո գի հա-
քիմ (Յ)ա կո բին որ գրեալ էլ[=էր] ի քա ղաք Շօշ13 ի վա ղուց ժա մա նա կի յա ռաջ 
Ծ. ա մօվ. եւ մեք գրե ցաք սուրբ ա ւե տա րանս ի քա ղաքն Գան ճայ ի հայ րա պե-
տու թեանն հա յոց տեառն Սի միօ նի. եւ  ի տունս Աղ[ո ւա նից] տեառն Իս րա յէ լի. 
ո րոց յի շա տակն օրհ նու[թեամբ] ե ղի ցի. Ա մէն

12 Կարծում ենք՝ գրիչը նկատի ունի Սպահանի «Նեսֆ-ե Ջըհան» (թրգմ.՝ «աշխարհի 
կեսը») անունը, որն այդ քաղաքը բնութագրող անուններից էր դեռեւս վաղ 
սելջուկյան շրջանից:

13 Սպահան քաղաքի անունը՝ հիշատակված ուշ միջնադարյան հայկական 
աղբյուրներում: Նաեւ նշենք, որ ընդօրին ակ ող ը, հղելով Հակոբ վարդապետի 
ձեռագիրը, նշում է, որ այն գրվել է Շոշում՝ Իսֆահանում, սակայն ինչպես 
կտեսնենք հաջորդիվ՝ հիշատակարան ՄՄ 8492, այ ն գրվել է Շամախիում, իսկ 
գրիչը սերում է Շոշից:
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143 բ՝ Վեր ջին գրող սուրբ Ա[վ ]ե տա րա նիս՝ տէր Մի քա յէլ Աս տա պա-

տե ցի Մար գար[ի]եան բնա կեալ ի Գան ճայ քա ղաքն:

ՄՄ հմր 8492 ձե ռագ րի հի շա տա կա րա նը.
Ինչ պես նշվեց, ՄՄ 8492 ձե ռագ րի նա խա բա նի վեր ջին հատ վա-

ծը թափ ված է եւ, կար ծում ենք, որ նա խա բա նի նա խա գա ղա փա ր օ րի-

նա կի գր չի՝ Յահ յա Էյ վա զի եւ նաեւ՝ բնագ րի գրչի հի շա տա կա րան նե րը, 

ո րոնք պահ պան ված ենք գտնում ՄՄ 3044-ում, այս  ձե ռագ րում եւս  

ե ղել են: Այժմ, սա կայն, ձե ռա գիրն ու նի միայն մեկ հի շա տա կա րան՝ էջ 

236բ - 237ա, որն Ա վե տա րան նե րի թարգ մա նութ յան հատ վա ծին է վե-

րա բե րում, եւ նույն պես, ինչ պես տե սանք, զե տեղ վել է Տեր- Մի քա յե լի 

ըն դօ րի նա կած ձե ռա գիր մատ յա նում (տե՛ս ՄՄ 3044, վեր ջին պարս-

կե րեն հի շա տա կա րան). « Փառք Սուրբ Հո գուն. Ա վարտ վեց բո լոր չորս 

Ա վե տա րա նիչ նե րի [բռց. գրիչ նե րի] պարս կե րեն սուրբ Ա վե տա րան նե րը. 

ա ռա ջի նը՝ Մատ թեո սի, երկ րոր դը՝ Մար կո սի, եր րոր դը՝ Ղու կա սի, չոր-

րոր դը՝ Յով հան նէ սի: Ի մա ցե՛ք, ո՛վ սի րե լի եղ բայր ներ, սուրբ Ա վե տա-

րա նը պարս կե րե նով գրե լու պատ ճառն այն էր, որ մու սուլ ման գրա-

գետ նե րից շա տե րը շատ հար ցե րի շուրջ վի ճա բա նում էին քրիս տոն յա 

հա մայն քի հետ՝ թե այս պես է եւ  այն պես չէ: Այս նա խա բա նին (ա վե լաց-

նե լու) անհ րա ժեշ տութ յու նը հա սավ (ինձ)՝ մեղ սա գործ, ազ նիվ, իս կա-

կան խա չա պաշտ նե րին նվիր յալ Հա քիմ Յա ղու բիս՝ ծած կա նու նը Բար բի-

ջան, Ի սա ղու լիի որ դի, Ս պա հա նի դա րալ սալ թա նա թից14 եւ Հին Ջուլ ֆա 

գյու ղա քա ղա քի բնա կիչ: Քան զի ես՝ այս մեղ սա գործ ծա ռաս, նույն պես 

խիստ ցան կութ յուն ու նեի վի ճա բա նե լու մու սուլ ման նե րի հետ, կյան-

քիս մայ րա մու տին [բռց. աշ նան ժա մա նակ], երբ տա րիքս հա սել էր 

47-ի, այն ա մենն ինչ այս մեղ սա գործ նվաստ ծա ռաս ու ներ՝ ծախ սե ցի. 

Սուրբ Ա վե տա րա նը թարգ մա նել սկսե ցի Շա մա խիում՝ քրիս տո նեա կան 

1717 թ. եւ  ա վար տե ցի 1721թ., այն օ րը, երբ ա րե գա կը բո լո րեց, գար նան 

սկզբին, Վ րաս տա նի վա լիա նիստ15 Թիֆ լիս քա ղա քում՝ ո ղոր մա ծութ յամբ 

Սուրբ Եր րոր դութ յան՝ Հոր, Որ դու, Սուրբ Հո գու եւ  ա ղոթք նե րով սուրբ 

Մա րիա մի, ո րը մշտա պես խնդրում է իր թան կա գին որ դուն հա վա տա-

ցող նե րի հա մար:

Ար եւել քից արեւ մուտք թո՛ղ երկր պագ վի Աստ ծո ա նու նը: Ա մէն»:

14 Dār-al-Salṭana՝ Սպահանի թագավորական անվանումը ԺԹ. դարի առաջին կեսին, 
որը ժառանգվել էր Սեֆյան ժամանակաշրջանից:

15 Իմա՛ գահանիստ:
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Այս պի սով, ՄՄ 8492 եւ ՄՄ 3044 հա յա տառ պարս կե րեն ձե ռա գիր 

Ա վե տա րան նե րի հի շա տա կա րան նե րի նյութն ամ փո փե լով կա րե լի է ա սել, 

որ գործ ու նենք սկզբնագ րի եւ դ րա ըն դօ րի նակ ման հետ, ո րոն ցից ՄՄ 

3044-ը՝ լի նե լով ՄՄ 8492 սկզբնա գիր ձե ռագ րի ըն դօ րի նա կութ յու նը եւ  

ա ռա վել բար վոք վի ճա կում, ա վե լի շատ տե ղե կութ յուն ներ է հա ղոր դում 

ձե ռագ րե րի ճա կա տագ րե րի մա սին: Ըստ ՄՄ 3044-ի, գո յութ յուն է ու-

նե ցել Յահ յա Իբն Էյ վազ Թաբ րի զիի կող մից գրված մի հա յա տառ պարս-

կե րեն ձե ռա գիր մեկ նութ յուն, ո րի հի շա տա կա րա նում գրչութ յան թի վը 

նշված չի (տե՛ս ա ռա ջին նա խա գա ղա փա րի նա խա բա նի հի շա տա կա րան, 

ՄՄ 3044): Այս բնա գի րը ՄՄ 8492 ձե ռագ րի գրի չը՝ Հա կոբ վար դա պե-

տը (ձեռգ.՝ Հա քիմ Յա ղուբ) իր մատ յա նում գոր ծա ծել է որ պես նա խա-

բան եւ հի շա տա կա րան նե րում հի շա տա կել այդ մա սին: Նա նաեւ վկա յել 

է, որ Յահ յա Թաբ րի զիի գրա ծին ո րո շել է ա վե լաց նել Ա վե տա րան նե րի 

ամ բող ջա կան թարգ մա նութ յուն նե րը՝ մատ յանն ա վե լի կա տար յալ ու օգ-

տա կար դարձ նե լու հա մար (ինչ պես նշե ցինք, ՄՄ 8492-ի նա խա բա նի 

հի շա տա կա րան նե րը թափ ված են, եւ  այս տե ղե կութ յու նը վե րա կանգ նում 

ենք ՄՄ 3044-ի մի ջո ցով): Հե տա գա յում, ՄՄ 3044-ի գրիչ Տեր Մի քա-

յելն ար տագ րել է Հա կոբ վար դա պե տի ձե ռա գի րը՝ գրչագ րա կան անն շան 

տար բե րութ յուն նե րով՝ նա խա բա նին ա վե լաց նե լով նաեւ իր հի շա տա կա-

րա նը՝ հի շե լով լու սայ հո գի Օ վա նի սին եւ Յա կո բին (էջ 10բ): Հե տա գա շա-

րադ րան քը՝ Ա վե տա րան նե րի թարգ մա նութ յուն ներն, ար ված են Հա կոբ 

վար դա պե տի ձեռ քով, եւ  այդ մա սին գրի չը վկա յում է հի շա տա կա րա-

նում (ՄՄ 8492, էջ 236բ-237ա), որն ըն դօ րի նա կել է Տեր Մի քա յե լը՝ գրե-
ցի օ րի նա կի լու սայ հո գի հա քիմ (Յ)ա կո բին (ՄՄ 3044, էջ 141ա):

Անդ րա դառ նա լով հի շա տա կա րան նե րի վկա յած գրչութ յան տե ղի, ժա-

մա նա կագ րութ յան եւ Ա վե տա րա նի թարգ մա նութ յան պատ ճառ նե րի մա սին 

տվյալ նե րին, նշենք, որ ձե ռա գիր մատ յան նե րը վկա յա կո չում են ԺԷ. դա-

րա վեր ջի եւ ԺԸ. դա րասկզ բի Թավ րի զի եւ Ար եւել յան Այսր կով կա սի հա յոց 

ի րա կա նութ յու նը: Յահ յա Իբն Էյ վա զի ձե ռագ րի գրչութ յան թի վը, ինչ պես 

տե սանք, ար տա ցոլ ված չէ բնագ րում16, սա կայն լեզ վա կան տվյալ նե րի հա-

մե մա տութ յու նը ՄՄ 8492 եւ ՄՄ 3044 մատ յան նե րի լե զու նե րի հետ թույլ 

է տա լիս են թադ րել, որ դրանց գրման ժա մա նա կա յին տար բե րութ յու նը 

մեծ չէ: ՄՄ 8492-ը, ըստ գրչի հա ղորդ ման, գրվել է 1717-1721 թթ.: Գ րի չը 

16 Ծննդավայրի անունն անձնանվան մեջ կիրառելն իրանական անվանակոչության 
առանձնահատկություններից է եւ, ամենայն հավանականությամբ, Յահյա Իբն 
Էյվազը սերել է Թավրիզից ու ձեռագիր մատյանն էլ գրել է Թավրիզում:
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մատ յանն սկսել է շա րադ րել Շա մա խիում եւ  ա վար տին է հասց րել Թ բի-

լի սիում: Ժա մա նա կաշր ջա նը հա մընկ նում է Աղ վա նից կա թո ղի կոս Ե սա յի 

Հա սան- Ջա լալ յան ցի (1702-1728 թթ.), Հա յոց Կաթողիկոս Աստ վա ծա տուր 

Հա մա դան ցու (1714-1725 թթ.) հայ րա պե տութ յուն նե րի հետ: Շա մա խին 

Շիր վա նի բեկ լար բե գութ յան կենտ րոնն էր, ո րի կազ մում իր ու րույն տեղն 

ու ներ Հ յու սի սար եւել յան Այսր կով կա սը, որ տեղ Նա դիր շա հի մա հից հե-

տո ա ռա ջա ցան Դեր բեն դի, Ղու բա յի, Շա մա խիի, Բաք վի եւ Շա քիի խա-

նութ յուն նե րը17: Շիր վա նի տա րէթ նիկ տա րած քում հա յե րի բնա կութ յան եւ 

մ շա կու թա յին ու քա ղա քա կան զար գա ցում նե րում նրանց ո րո շիչ դե րա կա-

տա րութ յան մա սին հի շա տա կել են հայ եւ  օ տար աղբ յուր նե րը, քննար կել 

ու սում նա սի րող նե րը18: Հայտ նի է, որ դեռեւս Սեֆ յան պե տութ յան վա րած 

քա ղա քա կա նութ յու նը հպա տակ քրիս տոն յա բնակ չութ յան նկատ մամբ, 

ո րի մեջ մտնում էր նաեւ Ար եւել յան Այսր կով կա սի բնակ չութ յու նը, ու ներ 

մահ մե դա կա նաց ման եւ ձուլ ման ուղղ վա ծութ յուն, որն այդ իշ խա նութ յան 

անկ ման շրջա նում՝ շահ Սուլ թան Հու սեյ նի օ րոք (1694-1722 թթ.), հան-

գեց րել էր հա յութ յան դրութ յան ա վե լի ծան րաց մա նը19: ԺԷ.-ԺԸ. դդ. Ի րա-

նի եւ  ի րա նա հա յութ յան պատ մութ յա նը վե րա բե րող աղբ յուր նե րը վկա յել 

են նաեւ շահ Սու լեյ ման Ա-ի, նրա որ դի շահ Սուլ թան Հու սեյ նի կող մից 

հա յե րին մահ մե դա կա նաց նե լու հա մար վա րած քա րոզ չա կան քա ղա քա կա-

նութ յան մա սին20: Շիա հոգ եւո րա կա նութ յու նը պա լա տա կան վեր նա խա վի 

17 Տե՛ս Գ. Մխիթարյան, Հյուսիսարեւելյան Այսրկովկասին կիսանկախ խանությունների 
կարգավիճակի ձեւավորումը (1750-1770 թթ.), ԼՀԳ, 2013, թ. 2, էջ 76։

18 Այս աղբյուրների քննությունը տե՛ս Գ. Ս տեփանյան, Գ անձակ-Ելիզ ավետպոլի 
ն ահանգի Նուխի եւ Արեշ գավառների ու Բաքվի նահանգի հայ բնակչության 
պատմաժողովրդագրական համառոտ ակնարկ (ԺԹ. դարի երկրորդ  կ ես – Ի. դարի 
սկիզբ), Արեւելագիտության հարցեր, թ. 9, 2015, Երեւան, էջ 221-223, 228-235. տե՛ս 
նաեւ «Շամախին եւ շամախահայերը» (Հնագույն ժամանակներից մինչեւ Ի. դ. 
վերջը), Վէմ, 2009, թ. 3, էջ 74-95. Ա. Յակոբեան, Հայ-թաթերի տարաբաշխվածութեան 
եւ տեղահանութիւնների պատմութիւնից (ԺԸ. դ ար ի սկիզբ – ԺԹ. դարի վերջ), 
ՀՀՀՍ, 2001, հտ. 31, էջ 125-142. Տ. Դալալ յան, Նոր առաներե նի (Կովկասի  
թաթերենի)  ուսումնաս իրության պատմությունից, «Էջմիածին», 2016, Ե., էջ 73-100. 
Գ. Մխիթարյան, Էթնիկ գործըն թա ցները հյուսիսարեւելյան Այսրկովկասում, ԼՀԳ, 
թ. 3, 2014, էջ 7 5-86. Ա. Տոնոյան, Կովկասյան պարսկերեն. պատմահամեմատական 
ուսումնասիրություն, Երեւան, 2015 (թեկնածուական ատենախոսություն) եւ այլն:

19 Սեֆյան Իրանի վարած կրոնական ք աղաքա կա նության եւ բռնի մահմեդականացման 
մասին առկա հարուստ աղբյուրագիտական գրականությունից բացի պահպանվել  
են բազմաթ իվ  վավերագրեր, որոնք պահվում են Մաշտոցյան Մատենադարանում, 
տե՛ս Հ. Փափազյա ն,  Սե ֆյան Իրանի ասիմիլյա տո րա կան քաղաքականության 
հարցի շուրջ , ԲՄ , Երեւան, 1956, թ. 3, էջ 85-99:

20 Տե՛ս Խաչատ ուր աբեղա յ Ջուղայեցի, Պատմութիւն Պարսից (աշխ.՝ Բաբգէն 
Վարդապետի Աղաւելեանց), Վա ղարշապատ, 1905, էջ 158-223, «Պատմութիւն Նոր 
Ջուղայի» (աշխ.՝ Յ. Տէր -Յ ով հանեանի), հտ. Ա., 1880, էջ 201-229 (այսուհետեւ՝ Պատմ-



56 ՀԱՍՄԻԿ ԿԻՐԱԿՈՍՅԱՆ 2018 Ե. 

հո վա նա վո րութ յամբ կազ մա կեր պում էր կրո նա կան վի ճա բա նութ յուն-

ներ, ուր հրա վիր վում էին հայ հոգ եւո րա կան ներն` ա պա ցու ցե լու ի րենց 

ճշմա րիտ լի նե լը, ո րոնք հա ճախ ա վարտ վում էին վար չա կան-դա տա կան 

գործըն թաց նե րով, բռնի հա վա տա փո խութ յամբ21: Այդ կրո նա դա վա նա բա-

նա կան վե ճե րի ցայ տուն վկա յութ յուն նե րից է Նոր Ջու ղա յի Ս. Ա մե նափր-

կիչ վան քում Հով հան նես Ջու ղա յե ցու (Մր քուզ) եւ Սու լեյ ման եւ Սուլ-

թան Հու սեյն շա հե րի հան դի պում նե րը22: Հով հան նես Ջու ղա յե ցին ԺԷ. 

դա րի վեր ջի եւ ԺԸ. դա րի սկզբի Նոր Ջու ղա յի կրո նա կան, հա սա րա կա-

կան-քա ղա քա կան գոր ծիչ նե րից էր: Մ. Թա ղիադ յա նը Հով հան նես Ջու-

ղա յե ցու գրչին է վե րագ րում նաեւ հա յա տառ պարս կե րեն Ա վե տա րան, 

ո րի մա սին հի շա տա կել է Ա զա գա սէր հան դե սում (1845, թիվ 12, էջ 95). 

« Թարգ մա նեաց, ա սե պատ միչն, զԱ վե տա րանն Սուրբ Մատ թէո սի, Մար-

կո սի, Ղու կա սու եւ Յով հան նու, զչո րեք տա սան թուղթս Պօ ղո սի ա ռա քե-

լոյ, զ Կա թու ղի կեայսն ա մե նայն, եւ զ Յայտ նու թիւնն Սր բոյն Յով հան նու ի 

բար բառս Պար սից եւ Ա րա բեց ւոց: Սո րա թարգ մա նած Ա ւե տա րանն հա յե-
րեն գրով, այլ Պար սիկ լե զո ւաւ վե րոյ հիշ յալ Տեր Յով սեփ Ս տե փա նո սեան 

նո ւի րեաց գրա դա րա նի Ե պիս կո պո սա կան Ճե մա րա նին Անգ ղիաց ւոց ի 

Կալ կա թա»23: Այս տե ղե կութ յու նը փաս տում է, որ Ա վե տա րան նե րի թարգ-

մա նութ յուն նե րը պարս կե րեն հա յա տառ գրչութ յամբ այդ ժա մա նա կաշր-

ջա նի հա մար ար դեն սկսված գոր ծըն թաց էր, ո րը պետք է դի տար կել իս լա-

մի քա րոզ ման պայ ման նե րում հա յութ յան կող մից քրիս տո նեա կան եւ  ազ-

գա յին ին քնութ յան պահ պան ման հա մար մղված պայ քա րի ծի րում որ պես 

ձեւա վոր ված ու ո րո շիչ ա վան դույթ24:

ութիւն Նո ր Ջուղայի), «Նոր Ջուղա», թրգմ.՝ Պօղոս քհնյ. Պետրոսեանի, 2008, էջ 
166-183 (այ սո ւհետեւ՝ Նոր Ջուղա). Ստեփանոս Երեց, Պատմագիրք (փոխադր.՝ Թ . 
Միանասեանի եւ Լ. Թումասեանի, ծանոթ.՝ Վ. Բայբուրդեանի եւ Հ. Կիրակոսեանի),  
Թ եհ րա ն, 2017, ծնթ. 10՝ ըստ Վ. Բայբուրդեանի, էջ 300-305, (այսուհետեւ՝ 
«Պատմագիրք»):

21 Տե՛ս Տ. Հակոբյան, Հայերի պայքարը կաթոլիկական միսիաների ասիմիլյատորական 
ձգտումների դեմ Իրանում (ԺԷ .-ԺԸ. դարերում), Արեւելագիտական ժողովածու, հտ. 
1, Երեւան, 1960, էջ 273:

22 Յովհաննես Ջուղայեցի, Գի րք  Պատմութեան, Կալկաթա, 1787, նաեւ՝ «Պատմութիւն 
Նոր Ջուղայի», էջ 202:

23 Տե՛ս Հ. Միրզոյան, Հովհաննես Մրքուզ Ջուղայեցի, Երեւան, 2001, էջ 64, ծնթ. 100: 
Ցավոք, այս ձեռագիր Ավետարանի ճակատագրի մասին այլ տեղեկություն չունենք:

24 Այս գործընթացի համատեքստում եւ Ավետարանների պարսկերեն 
թարգմանության պատմության  մեջ պետ ք է հիշատակել նաեւ 1740 թ. Նադիր Շահի 
հրամա նո վ պարսկերեն թարգմանված Ավետարանը, որի մասին հիշատակությունը 
գտնում ենք «Պատմո ւթ իւ ն Նոր Ջուղայի» աշխ ատությ ան մեջ (էջ 254-255, ըստ՝ 
«Պատմագրութիւն պար սի ց», ար արեալ յումեմն անգլ. մստր Հանուէ կոչեցելոյ եւ 
թարգմ. ի հայ բարբառ ի Միրզայեան Պօղոս Ամիթեցւոյ. Մադրաս, 1780)։ Պողոս 
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Վե րա դառ նա լով ՄՄ 8492 հի շա տա կա րա նում Հա կոբ վար դա պե-

տի թո ղած վկա յութ յուն նե րին, նշենք, որ գրի չը հստա կո րեն շա րադ րում 

է, որ Ա վե տա րան նե րը գրվել են քրիս տոն յա հա մայն քի՝ «ջա միեաթ-ե 
ի սա յան»-ի25 հա մար, որ կա րո ղա նան պա տաս խան տալ մու սուլ ման 

գրա գետ նե րին կրո նա կան հար ցեր քննար կե լիս: Իս լա մի քա րո զին դի-

մա կա յե լու կար եւոր քայլ էր բնակ չութ յա նը կրո նա կան գի տե լիք նե րով 

զի նելն ու հա վատն ամ րաց նե լը: Դ րան էր ուղղ ված նաեւ Էջ միած նի 

կրո նա կան քա րոզ չա կան քա ղա քա կա նութ յու նը մաս նա վո րա պես ի րա-

նա հա յութ յան շրջա նում Շահ Աբ բաս I-ի բռնա գաղ թից հե տո, ո րի մա-

սին տե ղե կութ յուն ներ է թո ղել Ս տե փա նոս Ե րեցն իր Պատ մագր քում: 

Հաշ վի առ նե լով հայ բնակ չութ յան շրջա փակ ված վի ճա կը Ս պա հա նի 

նա հան գում՝ Հա յոց կա թո ղի կոս նե րը քա րո զիչ ներն էին ու ղար կում հայ 

բնակ չութ յան մեջ հայ ա ռա քե լա կան ե կե ղե ցու վար դա պե տութ յունն ու 

դա վա նա բա նութ յունն ամ րապն դե լու եւ մու սուլ ման ու կա թո լիկ քա-

րո զիչ նե րից պաշտ պա նե լու հա մար26: Սույն Ա վե տա րան ներն այդ քա-

րոզ չա կան աշ խա տան քի գոր ծիք ներն էին, որն ի րա կանաց վում էր նաեւ 

պարս կե րե նով՝ հաշ վի առ նե լով հա յոց մեջ պարս կա խո սութ յան տա րած-

վա ծութ յու նը27:

ավ. քհն. Պետրոսյանն այս աղբյուրի փոխադրության մեջ նշում է, որ Սպահանի 
Ս. Ամենափրկիչ վանքի մ ատենադարանում պահ վում են 1740 թ. Նադիր շահի 
հրամանով պարսկերեն թարգմանված Ավետարանի մի քանի թերթերը, որոնք 
գրված են հայատառ. «որոնց տառերը հայերէն են եւ բառերը կամ խօսքերը 
համաձայն են պարսկերէն բարբառին» (տե՛ս Նոր Ջուղա, ծնթ. 1, էջ 211): Հանուէն 
հիշատակել է նաեւ, թե որչափ ծաղրական մեկնություններ է տվել Նադիրը այդ 
Ավետարանը ընթերցելիս, նաեւ նախատել եւ ծաղրել է Մոհամմադին ու Ալիին: Նա 
նույնիսկ երազել է երկու կրոնների միախառնումից մի նոր կրոն ստեղծելու մասին 
(տե՛ս «Պատմութիւն Նոր Ջուղայի»): Ի դեպ նշենք, որ սա կարելի է դիտարկել որպես 
շարունակություն Աբրահամ Կրետացի կաթողիկոսի հրավերով Էջմիածնում Նադիր 
Շահի՝ պատարագին մասնակցության փաստին. «եւ նստաւ յաթոռ առաջի աւագ 
բեմին, եւ հրամայեաց աղօթել եւ զերգս ասել: Եւ մեք սկսաք զերեկոյեան կատարել 
զպաշտօն, զի ժամ իսկ էր: Եւ յետ աւարտման աղօթիցն եւ երգասցութեանց 
օրհնել սկսաւ զխանն տաճկերէն լեզուաւ Հայրապետն մեր, վասնզի կարի հմուտ 
էր տաճկի բարբառոյ եւ ճարտասան: Զոր լուեալ, յոյժ ուրախացաւ եւ յարուցեալ 
ի յաթոռոյն, համբուրեաց զՍուրբ Աւետարանն զոր ունէր ի ձեռին Հայրապետն 
մեր» (տե՛ս «Նադիր Շահի արշավանքները)» (ըստ Հակոբ Շամախեցու, աշխ.՝ Ս. Տեր-
Ավետիսյանի, Երեւան, 1940, էջ 40: Այս դեպքերը նկարագրում է նաեւ Աբրահամ 
Կրետացին իր «Պատմագրութիւն» աշխատության 11-րդ գլուխում:

25 «Քրիստոնյա համայնք» եզրի տակ հասկացվում է ոչ միայն կրոնական, այլ 
նաեւ ազգային պատկանելությունը, քանզի վաղ միջնադարից սկսած «հայ» եւ 
«քրիստոնյա» բառերը դարձել էին համարժեք:

26 Տե՛ս «Պատմագիրք», էջ 12 (148):
27 Նշենք, որ ժամանակաշրջանը բնորոշվում է նաեւ կաթոլիկ միսիոներների 

քարոզչությամբ: Մեծ թափ ս տացած կաթոլիկ միսիոներների, հիսուսյանների 
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ՄՄ 3044 ձե ռա գիր ըն դօ րի նա կութ յու նը, ինչ պես նշե ցինք, բար-

վոք վի ճա կում լի նե լով ա վե լի շատ տե ղե կութ յուն ներ է տա լիս Ա վե-

տա րան ձե ռա գիր մատ յան նե րի ճա կա տագ րի մա սին: Ըստ այս ձե ռագ-

րի վեր ջին հի շա տա կա րան նե րի (պարս կե րեն, հա յե րեն), ըն դօ րի նա կու-

մը թվագր վում է 1780 թ., այ սինքն՝ թվարկ ված քա ղա քա կան, ազ գա-

յին, կրո նա կան, նաեւ՝ լեզ վա կան ի րա վի ճա կը շո շա փե լի փոփոխութ-

յուն նե րի չէր են թարկ վել նաեւ դա րա վեր ջին եւ Գան ձա կում Տեր- 

Միքա յե լը ար տագ րում է հա յա տառ պարս կե րեն Ա վե տա րա նը. «ի հայ-
րա պե տութեանն հա յոց տեառն Սի մէօ նի. եւ  ի տունս Ա ղուան[ից] տեառն 
Իս րա յի լի ...»28:

Հա յա տառ պարս կե րեն Ա վե տա րան նե րի գո յութ յան փաս տը կար-

եւոր վում է նաեւ տա րած քի լեզ վա կան պատ կե րի եւ հայ բնակ չութ յան 

լեզ վա կան հար ցե րը քննար կե լիս: Այդ շրջա նի աղբ յուր նե րի տվյալ նե րը 

Հ յու սիսար եւել յան Այսր կով կա սի լեզ վա կան ի րա վի ճա կի մա սին նույն-

քան խայ տաբ ղետ են, որ քան ազ գա յին պատ կե րը՝ պարս կե րեն, հա-

յե րեն, թուր քե րեն, թա թա րե րեն, «պարս կե րե նի մի բար բառ», թա թե-

րեն, կով կաս յան լե զու ներ եւ  այլն: Հե տա զո տող նե րը այս շրջա նին են 

գործունեության դեմ հայ կաթողիկոսների պայքարը հովանավորվում էր նաեւ 
պարսից շահերի ու օսմանյան սուլթանների կողմից (տե՛ս «Պատմութիւն Նոր 
Ջուղայի», էջ 199-200): Միսիոներների գոր ծո ւն եության արդյունքում ԺԷ. դարի 
վերջում իրանահպատակ հայերի շրջանում ունիթորների թիվը հասնել էր 19 
հազարի (տ ե՛ ս Տ. Հակոբյան, նշվ. աշխ., էջ 267. Վ. Բայբուրդյան, ԺԷ. դարում 
Արեւելյան Հայաստանում կաթոլիկ միսիոներների գործունեության պատմությունից, 
ՊԲՀ, թ. 2, էջ 147-157, եւ այլն): Սակայն սույն Ավետարաններն այդ համատեքստում 
չենք քննարկում, քանզի հիշատակարանների տեղեկություններում նշվու մ է 
դրանց գրման պատճառի մասին՝ «մուսուլման գրագետների հետ վիճաբանելու 
համար »,  իսկ ՄՄ 3044 ընդօրինակման գրիչ Տեր-Միքայելը մատնանշում է ի 
հայրապետութիւն Հայոց տեառն Սիմէօնի, ով հայ առաքելականների շրջանում 
կաթոլիկության քարոզի դեմ պայքարի ջատագովներից էր: Իհարկե, պ ետ ք է 
նշել, որ Ավետարանների գրումն ու ընդօրինակումը նպաստում էր այդ պա յքարի 
հաջողության ը եւ Հայ Առաքելական Եկեղեցու կրոնանպաստ գործունեության ու 
քարոզչության վկաներն են՝ հակառակ մահմեդականացման եւ կաթոլիկացման:

28 Գանձասարի կաթողիկոսական աթոռի համար մղված պայքարում Սիմեոն 
Կ աթ ող իկ ոս ի հովանավորությամբ հաղթում է Հովհաննես Հասան-Ջալալյանը 
(1765 թ.), սակայն Տեր-Միքայելը, ինչպես տեսնում ենք, որպես Աղվանքի 
կաթողիկոս հիշատակում է Իսրայելին (Գանձասարի կաթողիկոսական գահի 
համար հակասությունների մասին տե՛ս «Ջամբռ, գիրք, որ կոչի յիշատակարան 
արձանացուցիչ, հայելի եւ պարունակող բնաւից որպիսութեանց Սրբոյ Աթոռոյս, 
եւ իւրոյ շ րջ ակայից վանօրէիցն, համաժողով եցեալ եւ շարագրեցեալ ի Սիմէօնի...
կաթուղիկոսէ Երեւանցւոյ», Վաղարշապատ, 1873, էջ 86-91. Հ. Օհանյան, Սիմեոն 
Երեւանցու «Ջամբռը» որպես Ս. Էջմիածնի եւ Գանձասարի կաթողիկոսությունների 
փոխհարաբերություններ ի պատմության սկզբն աղբյուր, Պատմ ու թյուն եւ մշակույթ, 
Երեւան, 2016, էջ 294-295):
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վե րագ րում «հայ-թա թեր» էթ նո-դա վա նա կան խմբի ձեւա վո րու մը29: 

Ման րա մասն չանդ րա դա ռնա լով թա թա խոս հա յե րի ծա գում նա բա նութ-

յան խնդիր նե րին, միայն նշենք, որ հա յա տառ գրչա գիր այս մատ յան նե րը 

կռվան են «հայ-թա թեր» ազ գագ րա կան խմբի հայ կա կան էթ նիկ պատ կա-

նե լութ յան ո րո շարկ ման հա մար:

Շիր վան շա հե րի յոթ դար յա (Ը. դա րա վերջ – ԺԶ. դդ.) իշ խա նութ յան 

ըն թաց քում դա սա կան պարս կե րե նը տա րած վել եւ  որ պես տիտ ղո սա կիր 

լե զու տի րա պե տող էր Շիր վա նում, եւ ԺԸ. դա րասկզ բին այս լե զուն շա-

րու նա կում էր օգ տա գործ վել պե տա կան գրագ րութ յուն նե րում եւ խա նա-

կան մի ջա վայ րում: Պարս կե րե նը ար տա քա ղա քա յին, խո սակ ցա կան լեզ վի՝ 

lingua franca, դեր էր կա տա րում: Հայ քրիս տոն յա բնակ չութ յու նը շատ 

ա վե լի լավ տի րա պե տում էր պարս կե րե նին, ո րը նրանց հա մար այ լա լե-

զու նե րի ու պա լա տա կան մի ջա վայ րի հետ շփման մի ջոց էր: Ի րա կա նում, 

Ար եւել յան Այս րկով կա սում հայ կա կան տար րը զգա լի տեղ էր զբա ղեց-

նում, եւ տա րած քը հայ կա կան քա ղա քակր թութ յան ազ դե ցութ յան գո տի-

նե րից էր: Ու նե նա լով տա րէթ նո լեզ վա կան, պատ մամ շա կու թա յին խա ռը 

մի ջա վայր, Շա մա խին նաեւ հայ գրչութ յան կենտ րոն նե րից էր, եւ հա յե-

րեն ձե ռագ րե րի կող քին մես րո պա տառ պարս կե րեն Ա վե տա րա նը պարս-

կա խոս դար ձած բնակ չութ յան մեջ քրիս տո նեութ յան ամ րապնդ ման ու 

քա րոզ ման նպա տակ ու ներ: Ա մուր կառ չե լով քրիս տո նեութ յանն ու մես-

րոպ յան գրին՝ հայ բնակ չութ յու նը պահ պա նում էր հայ կա կան ինք նութ-

յու նը: Միջ նա դար յան ի րա կա նութ յու նից սկսյալ, կրո նա կան գա ղա փա-

րա խո սութ յան տի րա պե տութ յան պայ ման նե րում, գիրն ու գրա կա նութ-

յու նը եւ հատ կա պես այ բու բենն ու տա ռե րը սրբա գործ վել ու սրբա զան 

բո վան դա կութ յուն էին ստա ցել30: Այդ սրբութ յան գա ղա փարն էր նաեւ 

պարս կե րեն թարգ մա նած Ա վե տա րան նե րը հա յա տառ գրե լու  պատ ճառ-

նե րից մե կը: Օ տա րա լե զու, սա կայն հայ կա կան այ բու բե նով սրբա զա նութ-

յունն ա պա հով ված Ա վե տա րան նե րը զենք էին հայ բնակ չութ յան եւ հոգ-

եւո րա կա նութ յան ձեռ քում մահ մե դա կա նութ յան ու դա վա նա փո խութ յան 

դեմ պայ քա րե լու, նրանց հոգ եւոր ներ կա յա ցու ցիչ նե րի հետ բա նա վի ճե-

լու, սե փա կան կրոնն ա մուր պա հե լու եւ  ազ գա յին ինք նութ յա նը հա րա-

զատ մնա լու հա մար:

29 Տե՛ս Ա. Յակոբեան, Հայ-թաթերի տարաբաշխվածութեան եւ տեղա հանու թիւն ների 
պատմութիւնից  (ԺԸ. դարի սկիզբ – ԺԹ. դարի վերջ), նույն տեղում, ինչպես նաեւ՝ 
Ա. Յակոբե ան , «Թաթախոս հայերի լեզվական մշակույթի շուրջ» (ԺԸ. դարից մինչեւ 
Ի. դարի սկիզբ), «Էջմիածին», Թ., 2002, էջ 70-82:

30 Տե՛ս Հ. Փափազյան, Մեսրոպատառ այլալեզու գ րականության մասին, էջ 211-212Փ:
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РЕЗЮМЕ

В статье представлены переводы колофонов двух списков Евангелий, на-
писанных на персидском языке армянскими буквами (Матенадаран № 8492 
и № 3044). Они содержат историю создания этих рукописей и обоснование 
причин, побудивших создать перевод текста Евангелий на персидский язык, 
используя  при этом армянский алфавит. 

Данные колофонов дают также ответы на многие вопросы, связанные 
с особенностями проживания армянского населения в Восточном Закавказье 
в 18 веке. Согласно колофонам, Евангелия были переведены на персидский язык 
для христиан вышеупомянутой области, дабы они служили  убедительным ма-
териалом в религиозных дискуссиях с участием мусульманских проповедников.

Религиозные пропаганда и дискуссии были основными инструментами 
распространения ислама и исламизации во времена правления династии Сефе-
видов, в частности, Шаха Сулеймана и его сына Шаха Султана Хусейна. 

Армяне стойко сохраняли свою национальную идентичность, живя в мас-
сиве персоязычного населения. Это им удавалось за счет верности христиан-
ской идеологии, армянской письменности, литературе. Особое значение имел 
армянский алфавит, как носитель сакральности. Эта традиция у армян своими 
корнями уходит в глубокое средневековье.

Рассматриваемые рукописи еще раз убедительно демонстрируют матери-
ализацию идеи сакральности армянских букв в их использовании при изложе-
нии персидского перевода текста Евангелия.

SUMMARY

The article presents translations of colophons of two Gospel manuscripts writ-
ten in the Persian language in the Armenian script (Matenadaran N 8492 and N 
3044), in which the history of the manuscripts is recounted. This leads us to inter-
pret the reasons to translate Gospels into Persian and write in the Armenian script. 
The data of colophons assume to reveal many questions concerning the Armenians 
living in Eastern Transcaucasia in the 18th century. As per colophons, the Gospels 
had been translated into Persian for the Christians living in the above mentioned 
area, as they needed this vast religious knowledge to resist the Muslim preachers 
who were engaged in religious discourse. Religious discourse was one of the main 
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tools of spreading Islam and of Islamisation in the reigns of Safavid Shah Soleyman 
and his son Shah Sultan Husayn.

Despite living among the Persian-speaking population, the Armenians pre-
served their identity by holding onto Christianity and the Armenian writing. Start-
ing from the Middle Ages, when religious ideology was dominant, the Armenian 
writing, literature and particularly the alphabet had a special meaning as a bearer of 
sacredness. 

The above-mentioned manuscripts once again convincingly demonstrate the 
materialization of the idea of the sacredness of the Armenian letters in their use in 
describing the Persian translation of the Gospel text.


